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A „Brassói Nemzeti Szövetség“ 
azon vállalkozása, a melyszerint ha
vi részletekben lefizetendő bérletek
nek a szükséges számban történő 
összegyűjtése által akarta lehetsé
gessé tenni egy közönségünk mü- 
igényeinek teljesen megfelelő elsőran
gú magyar színtársulat idejövetelét, 
már eddig is a várakozáson felül si
kerültnek mondható, egyrészt azért, 
mert a szükségeltnél már eddig is 
nagyobb összeg vagyis 3000 írtuyi 
bérlet van aláírva, másrészt 
azért, mert a szétküldött felszólítá
sok folytán olyan első rangú szín
társulatok igazgatói is reflektálnak 
az idejövetelre, mint az aradi (Lesz- 
kay András), a kecskeméti (Csóka 
Sándor) a szabadkai (Pesti Ihász La
jos) és a pécsi (Somogyi Károly.)

Kellemetlenül hatott a bérleti 
aláírások gyűjtése alkalmával az a 
körülmény, hogy sokan az aláírás

alkalmával már mások által lefoglal
va találták azt a helyet (különösen 
a körszékeknél), a melyre reflektál
ták és a melyet igénybe venni óhaj
tottak volna.

Oka ennek a körülménynek 
egyrészt az illető aláírók késő je
lentkezésében rejlett, másrészt azon
ban mindenesetre azon nagy hiányos
ságban is, a melyben a nem elég kö
rültekintéssel épített vigadói nagy 
terem szenved és a melynek követ
keztében épen a körszékek között 
sok olyan ülőhely vau, a mely ellen 
egy vagy más szempontból jogosan 
lehet kifogást emelni.

Akárhány» u az aláírási ívvel 
megkínált szinpártolok közül ennek 
folytán, habár különben bérelni szán
dékoztak volna, nem Írtak alá csak 
azért, mert kedvükre való helyet a 
még le nem foglalt körszékek közt 
nem találtak. •

Miután feltehető, hogy még ezu
tán is akadnak bérleni szándékozók, 
külöuösen azok között, a kik annaic

idején kedvükre való hely hiánya mi
att álltak el bérlési szándékuktól, hogy 
ezen az „alkalmasabb helyek 
hiányán“ némileg segítve legyen, 
egyik bizottsági ülésen a német szín
házban már régebben szokásos páros 
és páratlan bérletek eszméje me
rült fel.

A vigadónak színtérül használt 
nagy termében ugyanis összesen 100 
körszék van. Ezen székek közül ki 
van bérelve 90. Vau tehát még ki
bérelhető 10.

Hogy 10 hely között nem igen 
lehet válogatni és nehezen akad az 
illetőnek tetsző hely: az nagyon ter
mészetes.

Ámde a 90 már lefoglalt körszék 
közül csak 50 van mind a 24 e 1 ő- 
ad ásra kibérelve, a másik 40 pedig 
csak 12 előadásra van lefoglalva és 
igy ez a 40 ülés 12 előadásra még 
bárki által kibérelhető.

E szerint tehát az, a ki nem 24, 
hanem csak 12 előadásra akarna bé
relni, nem 10 hanem 50 hely kö-

A „Brassói LapoK“ tarczája. :
Világ folyása.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Az álmos pinczérek a gáz lángokat csa* 
vargaták lefelé.

Üres volt a füstös, bűzös lebúj. Az 
utolsó kompánia épen most oszlik szét a sar
kon nagy lármával.

Csak egy asztalnál ül egy magányos 
alak. Előtte pálinkás pohár. Ki tudja hánya
dik ?

Valódi typusa az éjjeli kávéházak törzs
vendégeinek.

Kopaszodó homloka, őszülő haja, élet
telen, bamba tekintete, még azok az egyre 
szaporodó ránczok a szemek körül az ötven 
körül engednek sejteni, pedig alig haladta 
meg a harminczötöt.

Nagy dolognak kellett annak lenni, a 
mi ezt a különben oly robusztus embert ösz- 
szezuzta.

* *
*

Amint édesanyját eltemették egyedül 
maradt a világon, mint a szedett tőke.

Összeszedte a mi kis vagyona ma
radt. Pénzzé tette mindenét s búcsút mondott 
falujának.

Pedig nehezére esett nagyon.
Nagyon hozzánőtt a szive, azokhoz az 

akáczos utakhoz, ahhoz a virágos temetőhöz, 
de legjobban a zsalukáteres kis ablakhoz, 
meg ahhoz a két szem sugarához, amely 
az ablak mögül leste ha jött, kisérte, ha 
távozott.

— Palim, nem hagyj itt, meghalok 
utánnad.

— El kell mennem édes üdvösségem. 
Én is szegény vagyok, téged is kegyelemből 
tartanak. Két koldus tarisznya. Mire men
nénk együtt?

— Dolgozunk, kínlódunk, majd csak el
tengődünk, mint a többi szegény. Ha száraz 
a kenyér, annál puhább lesz a két karom 
ölelése.

— Soh’se érjem én azt meg, hogy ez 
a két kis kéz a munkától durvuljon meg, 
hogy ez a két szép szem a varrástól vere- 
sedjék ki. Elmegyek.magam. Férfi ember köny- 
nyebben nélkülöz, könnyebben fárad. De ne 
félj, nem maradok oda. Gazdag leszek, hi
szen vau kiért dolgozzam, kiért gyűjtsék.

Azután ha visszakerülök, aranyba foglalom 
az én egyetlen, drága kis gyémántomat. No, 
ne sírj, édes kis bolondom. S gyöngyéden 
magához szorította izmos karjaival a zokogó 
leányt.

Aztán elment.
Dolgozott, fáradt, éjt, napot egybe ve

tett, szájától vonta meg a falatot.
Gazdag lett.
Hej! ha azok a léire rakott bankók be

szélni tudnának, de nagy szerelemről tennének 
bizonyságot.

Elindult haza.
Szerelmes szive majd kiszakadt a nagy 

vágyakozástól. Olyan ragyogó színekkel fes
tette ki a találkozást, hát meg a jövendő 
boldogságot!

Repülni szeretett volna. Végre megér
kezett. A régi akáczfák barátságosan bólin- 
gattak elébe. Hozott Isten, hozott Isten !

Feltűnik a kis ház is. De a zsalugáte- 
res ablakban nem találta a virágokat. Valami 
hidegség szaladt keresztül a szivén. Keze 
remegett, mikor a jól ismert kilincset meg
nyomta. Egy öreg, megtört asszonyt talált 
a gádorban. A néni volt. Alig ösmert rá,
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zött válogathat még ma is és az 50 
körszék között bizonyosan nagyon 
könnyen találhat alkalmas és igényei
nek megfelelő helyet.

Az a kérdés, hogy ha igy egy 
és ugyanazon helyet ketten bérelnek 
ki, mikép történik akkor a színi elő
adások látogatása ?

Az ilyen esetben jő alkalmazás
ba a páros és páratlan bérlet.

Mondjunk példát azok számára, a 
kik ezt a módszert talán még nem 
ismerik.

A 32-dik számú körszék ki van 
már bérelve A — ur által 12 elő
adásra és most B. ur is kibérli azt 
ugyancsak 12 előadásra. Lesz pedig 
összesen 24 előadás. Ezen előadások 
közül A-ur az 1. 3. 5. 7. 9. 11. 13. 
15. 17. 19. 21. és 23-dik előadáson 
vagyis a páratlan számú— (össze
sen 12) — előadásokon lesz jogo
sítva a 32-dik számú általa kibérelt 
körszéket elfoglalni, B. ur pedig a 
2. 4. 6. 8. 10. 12. 14. 16. 18. 20. 
22 és 24-dik vagyis a páros szá
mú előadásokon ülhet arra.

Sőt 24 előadásra is választhat ma
gának ezen a módon bárki még most 
is 50 hely közül. VegyüJk egy pél
dát. Ki van bérelve 12 előadásra a 
32-dik számú és a 34 számú körszék. 
B. urnák 24 előadásra kell ülőhely. 
Kibérli tehátiaí32 számút 12 előadásra 
és elfoglalja azt a páratlan szá
mú előadásokon ; kibérli a 34 számút 
is és azt viszont a páros számú előa
dásokon veszi igénybe. Ily módon 
biztosíthat magának még ma is bár
ki 24 előadásra is 50 körszék közül 
kiválasztható alkalmas ülőhelyet.

Az hisszük, hogy a 12 előadásra 
már kibérelt ülőhelyek ilyetén módon 
való bérbeadása újabb 12 előadásra, 
lehetővé teszi egyrészt azoknak is 
az alkalmas ülőhelyekhez való jutást,

a kik késön kapván kezűkbe az alá
írási ivet eddig ahhoz nem juthattak, 
másrészt megszaporitja a bérlők szá
mát.

Felkérjük tehát az ily módon 
bérleni szándékozókat, hogy Bjsztray 
Károly urnái vagy lapunk kiadóhiva
talában mielőbb jelentkezni szives- j 
kedjenek.

Könnyebb tájékozás czéljából 
közöljük mai számunkban a s z i n i b é r- 
let tér képét.

A szinibérlet térképe.
Alább közöljük rajzban a bérletgyüjtés 

eredményét. Rajzunk csak a körszékeket 
vagy más néven támlásszékeket (i frtos ülőhely) 
ábrázolja. A közönséges számokkal jelölt he
lyek 24 előadásra, az aláhúzott számokkal 
jelölt helyek 12 előadásra vannak kibérelve, 
a kövér számokkal jelölt helyek egyáltalában 
nincsenek kibérelve.

Irodalom.
Uj zenemüvek. Az Erdélyi Dezső czim- 

balomtanár által irt 50 dal i-ső kötetét oly 
tetszéssel fogadta a czimbalmazó közönség, 
hogy a kiadó Nádor Kálmán már a Il-ik 
kötetet is sajtó alá rendezte.

Ezen II-ik kötetbe nemcsak, hogy az 
újabb és kedveltebb dalok vannak felvéve, u. 
n».: Fehér gulya kolompja szól, Most jöttem 
én Párisból, Ne gyónj nekem, Asszony, asz- 
szony az akarok lenni, Nem szabad az ö lá
nyának szegény legényt szeretni, Édes anyám 
is volt nekem, Semmi babám semmi, Elbo
lyongok sötét éjjel stb. stb. Hanem az 50 
dalon kívül még benne van a híres tolnai 
csárdás és Bihari híres kesergője s mindezek 
úgy átírva, hogy mingen czimbalmazó élve
zettel játszhatja.

Ára úgy, mint az I-ső köteté 1 frt 50 
kr. A pénz előleges beküldése esetén bér
mentve küldi meg Nádor Kálmán zenemű 
kiadóhivatala Budapesten Károly körút 8. sz.

HÍREK.
Brassó, máj. 21.

— Esküvő. H o r g e r Antal állami 
főreáliskolai tanár f. hó 31-én délután fél 7 
órakor vezeti oltárhoz a helybeli róm. kath. 
plébániai templomban Dájbukát Szidi 
kisasszonyt.

— Színi előadás. Már több ízben em
lítettük, hogy a helybeli róm. kath. Árvaház- 
alapitó Nőegylet vasárnap f. hó 22-én a vá
rosi vigadó termeiben saját czéljaira jóté- 
konyczélu előadást rendez, színre hozván 

; Mozer Gy. 4 felvonásos «A könyvtárnok» 
| czimü remek vigjátékát, melynek csaknem 
' minden szerepe kitűnőnek ismert műked- 
| velőinknek van kezeiben. Ehhez járulnak 
। G u ó t h Z. mester-kezei, melyekbe a főren- 
। dezés van letéve biztos zálogául a fényes 

sikernek. Újból felhívjuk a n. érd. áldozat
kész s művészet kedvelő közönség b. figyel
mét emez estélyre, melyre jegyeket még 
mindig lehet előre váltani Simay-testvérek, 

। Karácsony és Nagy I. urak üzleteiben, este 
pedig a pénztárnál. A nevettető színdarab 
után kedélyes tánczmulatság következik s

Szegényt, ugylátszik nagyon megviselte 
valami.

Amint Palit meglátta elibe ment, de 
az üdvözlő szó sehogy sem akart ajkain utat 
találni.

Szegény Pali majd leroskadt a balsej
telem súlya alatt.

Alig tudta kinyögni ezt a pár szót: 
— Hát Erzsiké ?
— Ki ne mond a nevét annak a gya

lázatosnak. Itt hagyott, megszökött, ősz feje
met gyalázattal tetézte.

Tompán szólt az öregasszony hangja, 
mint a koporsóra hulló göröngy.

Rövid, mindennapi volt a történet.
Gyengye volt a leány. Nem volt aki 

támogassa. Palijáról alig hallott hirt. Később 
azt is kezdték a fülébe susogni, hogy most, 
midőn meggazdult, elfelejtette az egyszerű fa
lusi leányt, kinek szívből esküdött, hogy szereti, 
hogy elveszi. Megígérte neki, hogy addig is, 
mig egybe kelhetnek, egy híres nevelő in
tézetben helyezi el, ahol a porba talált drá
ga követ fényes gyémánttá csiszolják. Ki te
het róla, hogy a szegény leány feje megká
bult, s egyszer csak odahagyta a kis házat, 
a virágos zsalukáteres ablakot.

Azóta semmi hir felőle.
Gécs Pali csak arra eszmélt fel, 

hogy valami hidegség futott végig az 
arczán.

Ott volt a virágos temetőben, az édes 
anyja sirhalmán zokogott keservesen.

Azután felkelt, körülnézett s mintha 
más világ lett volna körülötte. Az akáczok 
olyan gúnyosan bólingattak, mintha mondo
gatták volna: Kellett ez neked Gécs Pali, 
megérdemelted. Ki látta már azt, olyan na
gyon bizakodni a leány hűségében ? Olyan 
az, mint mi vagyunk, arra hajlik a merre a 
szél hajtja. Bolond voltál Pali, bolond vagy 
Gécs Pali.

— Bolond voltam, bolond, — felel- 
getett az akáczoknak, a mint tétova léptek
kel elindult ? — de nem leszek az ezután, 
megmutatom.

Tompa érzéketlenség vett rajta erőt. 
Nem fájt már neki semmi. Megfagyott a 
szive. * **

Mikor visszakerült a városba, barátai 
alig ismertek rá. Az a pár nap véhitett rajta 
tiz esztendőt. A munkáját elhanyagolta, 
s nemsokára az éjjeli lebujok állandó

। vendégei között ott lehetett találni Gécs 
Palit is.

Meredt, bamba tekintettel ült a pálin
kás pohara mellett, nem szólt senkihez, 
s csak akkor villant egyet egyet a szeme, 
ha a folyékony tüzet, az erős üröm lélt fel
hajtotta.

, Sokáig nem tudott egy helyen megül
ni. Kávéházról kávéházra, lebujból lebujba 
ődöngött s rendesen a késő hajnal vetette 
haza.

Most is ott ül a rendes asztalánál, utol- 
। só a lumpok között. A kompánia már el- 
1 széledt. Bámul maga elé s közönyösen hall

gatja a mellette ülő pinczérnő panaszait.
- Bizony uram, volt idő, mikor én 

sem igy^kerestem ezt a nyomorult kenyeret. 
Voltam én is fiatal leány. Volt egy szerel
mesem. Szegények voltunk. Ö nem akarta, 
hogy nyomorogjunk, elment világgá, kerget
ni azt, a mi után mindenki fut, mindenki 
szalad, kergetni a gazdagságot. Mintha bizo
ny boldogságot csak a pénz, az az Isten 
verte pénz adhatna. Sokáig nem hallottam 
felőle semmi hirt. Él-e, meghalt-e, mit tu
dom én ? Jött egy másik, egy gazember)
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igy minden résztvevő bőven kárpótoltatik 
azon csekély áldozatért, melyet a jótékony
ság asztalára rak le.

— Helyreigazítás. Lapunk tegnapi szá
mába tévesen került be az a hir, hogy 
Scheip Gyula eljegyezte Szabó Juliska kis
asszonyt. A szerencsés vőlegény ugyanis 
nem Scheip Gyula, hanem Schneib Gyula 
ny. számtiszt. A tévedés a nevek rokon
hangzása folytán állott elő.

— Feldmássiges Schiessen. Hogy mi
lyen bolond dolgok látnak napvilágot a Kr. 
Zeitungban, arra nézve jellemző adat az ab
ban ezen czim alatt tegnap megjelent rövid 
tudósítás, a mely pénteken este figyelmez
teti az olvasókat, hogy pénteken dél
előtt a Polyánában harczszerü lövészet 
lesz és ezért az arra járás tilos. Prosit «Kr. 
Zeitung!»

— Az Országos Nemzeti Szövetség 
terjeszkedése. Mint lapunk 113. számában 
említettük, jövő vasárnap megint egy újabb 
fiókja alakul a vidéken az «Országos Nemzeti 
Szövetségnek.« Ez a fiók a «Szombathelyi 
Nemzeti Szövetség», a melynek alakuló ülésé
re vonatkozólag a következő meghívó érke
zett a Brassói Nemzeti Szövetség elnökségé
hez : Meghívó. Azon óriási munkában és küz
delemben, mely a magyar nemzeti állam ki
építését és megszilárdítását tűzte ki czéljául, 
nem csak a nemzet politikai és hivatalos 
tényezőinek, hanem az egész magyar társa
dalomnak közreműködésére van szükség. Ezen 
társadalmi munkálkodásra már eddig is poli
tikai, vallás, nemzetiségi és társadalmi állásra 
való tekintet és különbség nélkül az «Or
szágos Nemzeti Szövetség« zászlója alatt 

.társadalmunk legjobbjai sorakoztak. Lépjünk 
tehát oly szövetségbe, melynek czélja telje
sen függetlenül a társadalmi bajok kölcsönös 
támogatás és összetartás utján való gyógyí
tása, a magyarság ügyének előmozdítása, a 
munkásosztály erkölcsi és anyagi jólétének 
emelése, a szegények nyomorának enyhítése. 
A «Szombathelyi Nemzeti Szövetség« ala
kuló közgyűlése folyó 1898. évi május hó 22- 
én d. e. 10 órakor Vasvármegye székházának 
dísztermében fog megtartatni. Ezen közgyű
lésre a Brassói N. Sz. Elnökségét hazafias 
tisztelettel meghívjuk. Szombathely, 1898. évi 
május hó. A szervező-bizottság. Az alakuló 
közgyűlés tárgysora: I. Elnöki megnyitó, 
tartja Dr. Ernuszt József, a szervező-bizott
ság elnöke. 2. Dr. Károlyi Antal alispán üd
vözli az «Országos Nemzeti Szövetség« kép

verje meg az Isten! Addig hitegetett, a mig 
végre_hittem neki. A többit gondolhatja. Most 
még csak itt vagyok. Jutok én még rosszabb
ra is. Tudom én azt nagyon jól. De azt is 
tudom, hogy sokáig már nem tart. Itt, itt 
rágódik már a halál kutyája — s sovány 
öklével lapos, beesett mellét ütögette — de 
sebaj, jobb ma, mint holnap.

Elhallgatott.
Gécs Pali ránézett. Az álmos, fényte

len szemekben mintha megvillanni látta vol
na azt a jól ismert sugarat. A festék s a 
ránczok alatt, mintha egy arczot ismert vol
na meg, melyet valaha annyiszor meg
simogatott. Agyában a régi emlékek egész 
raja zudult fel, szivét, ezt a fásult, kihalt, 
megfagyott szivet éles fájdalom facsarta 
össze.

Aztán hirtelen felkaczagott.
— Hja! kisasszony — ez a világ fo

lyása— Adjon még egy pohárral abból az 
erősebbikből.

viselőit. 3. Dr. Herczegh Mihály, a buda
pesti kir. magy. tudomány egyetem rektora 
és az «Orságos Nemzeti Szövetség« elnöké
nek válasza. 4. Elnök és tisztviselők, valamint 
az igazgató- választmány megvalasztasa, s a 
megalakulás kimondása. $• Záróbeszédek.

— Lopások. Dobri György méhkerti 
lakos a napokban több tyúkot lopott el s 

.azokat különböző helyeken és házaknál árul- 
gatta. A mint tegnap a Katona kórház-téren 
túl akart adni a lopott jószágokon, a rend
őrség letartóztatta s bekísérte a városkapi
tányságra. — Beke Lajos olaszteleki napszá
mos tegnap ellopott Ziske János kalapos
mestertől két kalapot. A tettest elfogták. — 
Ma korán reggel a Korház utcza 64-ik 
szám alatti házból ismeretlen tettes ellopott 
egy ezüst órát és 3 lánczot. A nyomozás 
folyik.

— Katonazene. Holnap — vasárnap — 
este a katonazene a «zöldfa szálloda» kert
jében hangversenyt rendez. Kedvezőtlen idő 
esetén a hangverseny a kerti teremben lesz. 
A hangverseny kezdete 8 órakor.

— Iparosok figyelmébe. A budapesti 
m. kir. állami ipariskola igazgatósága a bras
sói kereskedelmi és iparkamarának a nevezett 
ipariskola építészeti, gépészeti, vegyészeti, 
végül fém- és vasipari szakosztályainak har
madik évfolyamára járó s iskolai tanulmá
nyaikat a folyó iskolai év végén, 1898. évi 
junius hó 20-án befejező tanulók kimutatását 
megküldötte. Azok az önnálló iparosok, a 
kik a tanulmányaikat most bévégző és gya
korlati munkába lépni szándékozó fiatal ipa
rosok egyikét vagy másikát a saját ipari 
üzemeikre megnyerni kívánják, forduljanak a 
kamarai irodához.

— A tatrangi jegyzőválasztás ellen. 
Lapunk in. számában irtuk, hogy Tatrangon 
községi jegyzővé a Zajzonba távozott Mátis 
Bálint helyébe Csórja Lázár választatott 
meg. Tegnap d. e. egy 18 tagból álló kül
döttség járt Tatrangról vármegyénk főispán
jánál és az alispánnál és egy huszonnégy 
községi képviselő által aláirt kér
vényt adott át, a melyben az aláirók az állí
tólag szabálytalanul megejtett választás meg
semmisítését kérik. Úgy a főispán, mint az 
alispán a legelőzékenyebben fogadták a kül
döttséget és megígérték, hogy az ügyet be
ható vizsgálat tárgyává teszik.

— Legfelsőbb kitüntetés. Mauthner 
Ödön világszerte ismert budapesti mag-nagy
kereskedőnek, kinek az orosz czár által 
történt magas kitüntetéséről csak a napok
ban emlékeztünk meg, ő felsége a király 
a csász. és kir. udvari szállító czimet ado
mányozta.

— A közelgő pünkösd alkalmából 
ajánljuk t. olvasóinknak, hogy alkalmi és 
nász ajándékok legjobban és legolcsóbban 
szerezhetők be Orlai Sándor Palais Royal — 
Budapest legnagyobb áruházában, Korona- 
herczeg-utcza 8. Gyémántutánzatok, éksze
rek, china-ezüst áruk, valódi finom bőrdíszmű 
áruk gyári áron kaphatók. Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, május 21. A képviselöház 
mai ülésén folytatták a hitelszövetkezetekről 
szóló törvényjavaslat részletes tárgyalását.

Budapest, május 21. Az egész helyőr
ség felett megtartott katonai díszszemlén a

király és Ferencz Ferencz is megjelentek. A 
király kifejezte megelégedését a csapatok 
magatartását és kinevezését illetőleg.

Nyilttér.

Eljegyzés. O n c i u János gépészmér
nök eljegyezte Friedmann Rózsikát, 
Friedmann Frigyes helybeli kereskedő bájos 
leányát Budapesten.

Idegenek névsora.
Május hó 18.

Grand szálloda.
Andreies János bánya igazgató Petro- 

sény, Rosenberg Adolf kereskedő Plojest, 
Benzál Mihály kereskedő Bukarest, Gold 
Moritz kereskedő Bukarest, Buzin Antal 
épitő-mester Apácza.

Bukarest szálloda.
Szántó Mór utazó Budapest, Kolinsky 

Emil utazó Prag, Panegh Ede utazó Bécs, 
Bauer György utazó Bécs, Müllner József 
utazó Bécs, Fehér László utazó Bécs.

Baross szálloda.
Fischer József utazó Bécs, Pitschmann 

Károly utazó Bécs
Európa szálloda.

Molnár Ferenczné keresk. neje Sós
mező, Olteán Jánosné lelkész neje, Pap He
léna foldbirtokosné Sósmező, Pap Kleopátra 
földbírtokosné Sósmező, Fils Brúnó chemi- 
kus Elberfeld, Scháffer Max kereskedő Bécs, 
Lőwy Max kereskedő Bécs, Hirschler Sándor 
kereskedő Bécs.

Nr. I. szálloda.
Toporánu Miklós birtokos Bukarest, Dr. 

Kolonics Dénes orvos Csik-Somlyó.
Zöldfa szálloda.

Costa Sándor kereskedő Bukarest, Fab 
ritius Gusztáv gyáros Nagy-Szeben, Brust 
Lajos utazó Budapest, Seligmann Kár cs. 
és k. káplár Bécs, Holitzer József cs. és kir. 
káplár Bécs.

Heimeberg-selyem^^
aKkor valódi, ha közvetlen gyáraimból 
rendeltetnek, — fekete, fehér és színes, 
a legdivatosabb szövés, szín és mintázat
ban. Privát-fogyasztóknak postabér és 
vámmentesen valamint házhoz szállítva, 
— mintákat pedig postafordultával kül
denek.
Henneberg G, selyemgyárai (cs. és kir. 

udvari szállító) Zürichben
— Magyar levelezés. Svájczba két

szeres levélbélyeg ragasztandó. —

Csik-Szt.-Simon községben egy 

jó forgalmú vegyeskereskedés 
8—9000 frt évi forgalommal, az öászes 
berendezéssel azonnal kiadó, esetleg örök 
áron eladó. Az áruczikkek átvételénél 15 
% engedmény adatik.

Bővebbet közöl a kiadóhivatal.

Kiadó utozai lakásai
0-Brassó, (Hoszzu-utcza 66. sz. a.) 

több utczai lakás kerttel ISzt.-Mihály nap
tól kiadók.

Értekezni Hosszu-u. 40. sz. a. tulaj
donosnál. 271 (1—3)
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LJEBK» Company-féle
HUS-EXTRACT

ez akkor valódi, ha aLiebig névjegyzés az vig- 
utján kék színben s régen rajta találtatik. Az
újkor minden nagyobb szakácskönyve dicséri és 
ajánlja levesek javítására és erősítésére, valamint 
mártásokhoz és mindenféle húsételekhez.

ee

Őzt Kovács Janosné 
tudatja a n. é. közönséget, hogy mint eddig úgy 
is a 39, sz.

bérkocsijai
ezután

fentartja s kéri az igen tisztelt közönséget, szükségeseién I 
ezt igénybe venni.

Értekezhetni: Hirscher-utcza 9. sz. a. (Fiedler-téle ' 
táucziskola helyiségében, 27u (2—2) .

HUS-PEPTON
az ő rendkívüli könnyű emésztéséért és tápláló 
értékéért kitűnő t á p 1 á 1 ó és erősbbitő szer

OXX gyengéknek, vérszegényeknek és betegeknek, de 
v_z különösen gyomor betegeknek a beteg ápolásnál

megbecsülhetetlen 89 A

Több mint 50 év óta sikerrel használatik ! <^<

f ESZÉKI SPITZER-KENŐCS í
és az

Eszéki SALVAT8R-SZAPPAN.
Valódi minőségben csakis mint eddig, ezentúl is

ESK1ÉKKN, felső város

56 literen felül tetemes árengedés.
gyógyszertárában készül és megrendelhető.

Szepiöket es májfoltokat
valamint az összes bőrtiszUtalanságokat biztosan eltávolít.

Van szerencsém a n. é. kz u i' ment 
tudomására hozni, hogy a „Székely Borkeres
kedés Részvénytársaság'-tói Belváros Korház- 
UtCZá 61. SZ. alatt bizományi raktárt tartok, 
hol nagyban é» kicsinyben árusítón* 
az 
u.

temes átengedés mellett kaphatók, valamint 
könnyüvizhez való borok is raktáron tartatnak. 

A n. e. hmm; ouus pa/ttogását 
kérve, maradtam

Kiváló tisztelettel

alább jegyzett kitűnő
i i 1

minőségű borókai

Schiller (piros) l liter 41 kr.
Finom asztali 1 » 42 99

Pecsenye 1 45 95

Küküllő gyöngye i 47 »
Maarosmeuti 1 48 99

Rózsamali 1 >9 48 99

Bakator 1 99 65 •9

Rizling 1 99 65 99

Tramini 1 99 72 99

Leányka 1 99 80 99

Ugyan e fajta borok 56 literen felül te-

62 (3—3)
Józsa Ferencz

bizományos.

56 literen felül tetemes arengedes,

Alólirott, tisztelettel értesítem a n. é. kö
zönséget, hogy a helybeli piaczon, Weisz-Miháiy- 
utcza 24. sz. a.

Helmbold L. örökösei
czég alatt fenálló

ékszer-, arany- és ezüst áru üzletét 
saját számiamra, az activák-és pasaivákkai együtt 
átvettem s azt

HELMBOLD L. örökösei 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt tovább ve
zetni fogom.

Az elődömnek tanúsított bizalmat rám is át
ruházni kérve

273 (2-3)
mély tisztelettel

HELMBOLD VIKTOR.

t

*

tégely valódi Spitzer-kenőcs 30 kr 
üveg valódi Spitzer-niozsdóviz 40 kr. 
drb. valódi Saiválor-szappan 50 kr, 
doboz valódi lyoni rizspor 3
színben . . . , 50 kr. 
tigely kézpaszta

és 1 irt.
00 kr.

FIGYELMEZTETÉS!
’’W Csak akkor valódi, ha a lenti törvényileg beiktatott véd-
<>4^- j0SyS,yol el van látva és kéretik a t. közönség csakis DIENtíS-l'éle , 

eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 264 (l — U) .4]

itt

itt

itt 
itt

itt

itt

Részletfizetésre 

jutányos árban kaphatók;

varrógép-, kerékpár-, gyerek kocsik kép-’ 
tükör-, inga-órák-, fa-, vas és kárpitos- 
bútorok-, kész féríi- fiú- és gyermek- 
ruha, úgyszintén női confeclio

SZOLLOSY ZS
kereskedésében

Brassó, Kapu-utcza 52. sz.
146 (14—20

Dürkopp-féle

NI 
NI 
NI 
Ni 
NI 
Ni 
Ni 
NI
Ni 
NI

Ni 
NI 
NI 
NI 
NI 
NI 
Ni 
NI 
Ni 
Ni 
NI 
Ni 
Ni

Diana-Kerékp árok
fellmulli atatlanok

Szolidak, elegánsak és könnyen szál a M 
az 1898-ik évbeliek sok ujjitással vannak ellátva. Modellek meg 

tekinthetők a képviselőségünknél

Brassó, Vasututcza.


